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делах единого длительного периода,
особенно тот момент, когда внутри об -
щей системы зарождается другая, ранее
скрытая, система…» (с. 83). И вызы-
вающе звучащая декларация: «Да, я за-
нимаюсь одной из версий истории жи-
вописи, можно даже сказать: историей
определенных произведений, потому что
меня интересуют только те карти ны,
кото рые мне интересны» (там же), мо-
жет, конечно, вызвать недовольство пу -
рис тов от науки. Как может вызвать их
недо вольство интонационная легкость
изложения и юмор, право на который
Аррас отстаивал во «Взгляде улит  ки»,
обращаясь к вымышленной собеседни -
це («Мне кажется, что ты, обычно та -
кая смешливая, просто не захотела дать
волю юмору в истории искусства. Слов -
но воздержание от смеха и даже улыб -
ки — часть твоего профессионально -
го долга»). В «Рассказах о живописи»
в очередной раз подтверждается прос -
тая исти на: абсолютная фундирован-
ность всех отстаиваемых тезисов вовсе
не обязательно должна сопровождать -
ся из  лиш не серьезным наукообразием
стиля: Ар ра  с — в высшей степени не-
скучный автор. 
Если же говорить об издании, то

оно почти образцовое; единственная
сущест  венная претензия — к верстке.
Складывается впечатление, что задачей
верстальщика была экономия бумаги:
в кни  ге не только отсутствуют поля,
но даже места, отведенные на постра-
ничные сноски, не дают возможности
продолжить на этих страницах пагина-
цию — номер страницы нужно высчи-
тывать, отталкиваясь от тех страниц,
где сносок нет. Сами же сноски (час -
тично они сделаны редакторами, но са-
мые пространные принадлежат пере-
водчику) составлены очень уместно:
лоция проведена с той же ненавязчи-
востью, каковая отличает текст. Две не-
большие вступительные статьи (Бер-
нара Коммана и вдовы Арраса Катрин
Беддар) и содержательное послесловие

Олега Воскобойникова представляют
автора во всех его ипостасях. И то, что
книга начинается с иллюстративного
блока, где в цвете читатели могут уви-
деть все упоминаемые здесь картины, —
еще одно ее несомненное достоинство.

Галина Ельшевская

Волков И.О. 
Уильям Шекспир 

в художественном мире

И.С. Тургенева («Гамлет»

и «Король Лир»). 

М.: ЯСК, 2022. — 376 с. — 400 экз.

Монография И.О. Волкова — оригиналь-
ное и продуктивное исследование ре-
цепции двух трагедий Шекспира и их
заглавных образов-типов в творчестве
классика русской литературы на протя-
жении всей его карьеры (с 1830-х по
1870-е гг.). Исходя из справедливой ги-
потезы о принципиальном и огромном
влиянии именно Гамлета и Лира на вооб -
ражение писателя, автор монографии
попытался проследить его на разных
уровнях тургеневского художественно го
мира — от конкретных помет на тек стах
шекспировских изданий и публикаций
о Шекспире из библиотеки Тургенева
(гл. 1) до интертекстуальных паралле-
лей и целенаправленного прелом ления
шекспировских образов в таких повес -
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тях, как «Гамлет Щигровского уез да»
(гл. 2) и «Степной король Лир» (гл. 3).
Нельзя сказать, что так поставленная
проблема имеет новизну (автор опира-
ется на почтенную исследовательскую
традицию, хотя и не исчерпывает всех
работ на русском, английском, француз-
ском и немецком), однако И.О. Волкову
все-таки удается сказать кое-что новое
в тургеневедении. 
Прежде всего, это впервые предло-

женный по возможности полный обзор
всех сохранившихся изданий Шекспи -
ра и литературы о нем из библиотеки
Тургенева в его орловском музее и встра -
ивание их в широкую рамку представ-
лений писателя о творческом методе,
переводе, природе литературных харак-
теров. Далее, удачным выглядит и пере-
читывание давно известных рукописей
«Гамлета Щигровского уезда» и «Степ-
ного короля Лира» под «шекспиров-
ским» углом зрения — в плане того, как
работала мысль Тургенева от замысла
к воплощению, какие семантические
сдвиги и перестановки претерпевали
образы и сюжеты британского драма-
турга, будучи перенесенными в россий-
ский контекст. И наконец, предлагая
разбор вариаций гамлетовского и шек-
спировского типов в произведениях Тур-
генева, Волков делает несколько свежих
и интересных наблюдений. Наиболее
убедительной и ценной в этом плане, по
нашему мнению, является третья глава,
в центре которой — исследование пьесы
«Нахлебник» и повести «Степной ко-
роль Лир» в интертекстуальной пер-
спективе. В первом случае Волков про-
слеживает важный аллюзивный план,
отсылающий к бальзаковскому «Отцу
Горио». Во втором случае наибольший
интерес представляет анализ отсылок
к русскому масонству и их функции
в «Степном короле Лире» (с. 276—284),
что, кажется, на таком глубоком уровне
проделано впервые. 
Монография, к сожалению, не лише -

на недостатков. Остановлюсь лишь на

самых серьезных, существенно снижаю -
щих ее уровень. Посвящая почти поло-
вину книги изучению перелицов ки и
обыгрывания шекспировских трагедий -
ных коллизий и типов в драматургии
и прозе Тургенева, И.О. Волков нигде
не обсуждает методологические основы
широко применяемого им интертексту-
ального подхода. Несмотря на то что он
давно стал альфой и омегой литерату-
роведческого труда, хотя бы минималь-
ная рефлексия над тем, по ка ким крите-
риям сопрягаются или срав ни ва ют ся два
текста и что является ин тер тексту аль -
ной параллелью, а что нет, в та ко  го типа
работе просто не об ходи   ма. Иначе автор
рискует впасть в край  не субъективные
построения. Так, на при  мер, справед-
ливо обнаруживая в диало ге Лаврец-
кого и Михалевича из «Дворянского
гнезда» явную отсылку к словам Гамле -
та («…доказывает то, что меня с детства
вывихнули. — А ты себя вправь!»), автор
настолько увлекается проекцией фи -
гуры Гамлета на Лаврецкого, что ут вер -
ждает, будто в описаниях мыслей Фе-
дора Ивановича Тургенев использует
прием «внутренней речи, родственный
монологам Гамлета. Таких внутренних
монологов герой произносит несколь ко,
и все они носят отпечаток гамлетовской
диалектики» (с. 207). В качестве доказа-
тельств несомненной отсылки к гамле-
товской интонации приводятся внутрен-
ние колебания и сомнения Лаврецкого.
Никаких конкретных проек ций на гам-
летовскую ситуацию (напомним, она
заключается в сомнениях, сле дует ли
Гамлету решительнее противостоять
Клавдию и расправиться с ним или нет)
автор монографии не обнаруживает.
Сами по себе широко распространенные
в прозе Тургенева, Гончарова, Толсто го
и многих других романистов элементы
несобственно-прямой речи и рефлек-
сивные внутренние монологи не могут
без обоснования быть объявлены «гам-
летовскими» лишь на том основании,
что в них герои выражают неуверен-
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ность или испытывают угрызения сове-
сти. Полагать так было бы абсурдно. 
Или еще похожий пример — под-

гонка эпизода из романа «Дым» под
«гамлетизм». И.О. Волков полагает, что
если отец Литвинова в письмах «“с от-
чаянными заклинаниями и мольбами”
просит сына скорее возвратиться на ро-
дину», то это непременно «очевидная
параллель с текстом Шекспира, где яв-
ляющаяся Гамлету тень отца требует
совершить назначенное» (с. 223). Не
случайно, что исследователь парафра-
зирует здесь знаменитый призыв отца
Гамлета «Revenge!» («Отмсти!»), заме-
няя его на «совершить назначенное».
Эта подмена выдает страстное желание
автора во что бы то ни стало ценой любы х
смысловых смещений увидеть в текстах
Тургенева как можно боль ше проекций
на знаменитую трагедию Шекспира.
Между тем, если так легко уравнивать
призыв отомстить с призывом вернуть -
ся домой, то дальше в интертекстуаль-
ном прочтении «все дозволено» и мож -
но найти почти что угодно в чем угодно.
Эти и некоторые другие построения ав-
тора обнажают уязвимость широко прак -
тикуемого интертекстуаль ного метода,
когда в качестве единиц сопоставления
исследователи избирают локальные оди-
ночные мотивы, а не сюжетные ситуа-
ции, состоящие из пучка мотивов. 
Российская рецепция творчества Шек-

спира в монографии описывается в рам-
ках устаревшего нарратива «борь бы за
британского барда» без учета совре мен -
ной парадигмы культурного транс фера
или translation studies. Ме тодо логи чес -
кие и интерпретационные воз можности
этих направлений могли бы, как пред-
ставляется, обогатить представленную
в книге картину. 
В последние годы, особенно в связи

с 200-летним юбилеем Тургенева, по-
явились новые материалы о судьбе и со-
ставе парижской библиотеки писателя.
В частности, в 2019 г. библиотекари
Vassar College (США) опубликовали спи -

сок из 252 книг, принадлежавших Тур-
геневу (https://www.vassar.edu/special-
collections/docs/ivan-turgenev-and-his-
library.pdf), среди которых есть изда-
ния, связанные с Шекспиром, напри-
мер книга Натана Дрейка «Shakspeare
and his times» (Париж, 1838). Эти ма -
териалы также могли бы быть учтены
в рецензируемой монографии. 
Встречаются в книге и досадные опе-

чатки и неточности, которых можно
было избежать: новозеландский турге-
невед Патрик Уоддингтон назван Вад-
дингтоном (с. 14), поэт и переводчик
Ф.Б. Миллер превратился в Мюллера
(с. 64), писатель М.В. Авдеев фигури-
рует как И.В. Авдеев (с. 251).

А.В. Вдовин 

В одном лице — историк

и поэт: Сборник памяти

Романа Славацкого / Сост.
А.В. Кулагин.

Коломна: Лига, 2023. — 192 с. — 300 экз.

Сборник, посвященный памяти коломен-
ского поэта, прозаика, историка-краеве -
да и журналиста Романа Славацкого
(Романа Вадимовича Гацко; 1957—2021).
Содержание: Мельников В.Роман Сла-
вацкий: «Мы живем в эпоху Возрожде-
ния» (беседа); Кузовкин А. Сын пошел
в отца и превзошел его; Горчакова Г.
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